
iii) napadená ustanovení vstoupila v platnost způsobem, který 
porušuje zásadu právní jistoty; 

iv) pověření EBA určitými úkoly a svěření některých pravomocí 
Komisi je ultra vires; 

v) požadavky týkající se zveřejňování uvedené v CRR jsou v 
rozporu se zásadou ochrany údajů a soukromí podle unij
ního práva; 

vi) v rozsahu, ve kterém se vyžaduje, aby se čl. 94 odst. 1 písm. 
g) uplatňoval i na zaměstnance institucí mimo EHP, tento 
požadavek porušuje čl. 3 odst. 5 SEU a zásadu teritoriality 
mezinárodního obyčejového práva. 

( 1 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. 
června 2013 o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřet
nostním dohledu nad úvěrovými institucemi a investičními podniky, 
o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení směrnic 2006/48/ES a 
2006/49/ES, (Úř. věst. L 176, s. 338). 

( 2 ) Nařízení Evropského parlamentu a rady (EU) č. 575/2013 ze dne 
26. června 2013 o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce 
a investiční podniky a o změně nařízení (EU) č. 648/2012, 
(Úř. věst. L 176, s. 1). 
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Østre Landsret (Dánsko) dne 25. září 2013 — 
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(Věc C-515/13) 

(2013/C 359/06) 

Jednací jazyk: dánština 

Předkládající soud 

Østre Landsret 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: Ingeniørforeningen i Danmark, jednající jménem Poula 
Landina 

Žalovaný: TEKNIQ, jednající jménem ENCO A/S-VVS 

Předběžná otázka 

Je třeba zákaz přímé diskriminace na základě věku stanovený v 
článcích 2 a 6 směrnice Rady 2000/78/ES ( 1 ) vykládat v tom 
smyslu, že brání členskému státu v zachování právního stavu, 
kdy zaměstnavatel při propuštění zaměstnance, který byl nepře

tržitě zaměstnán stejným podnikem po dobu 12, 15 nebo 18 
let, musí zaplatit odstupné odpovídající jednomu, dvěma, 
respektive třem měsíčním platům, nicméně toto odstupné 
nemusí být vyplaceno, pokud má zaměstnanec při svém 
odchodu možnost jít do státního starobního důchodu? 

( 1 ) Směrnice Rady 2000/78/ES ze dne 27. listopadu 2000, kterou se 
stanoví obecný rámec pro rovné zacházení v zaměstnání a povolání 
(Úř. věst. L 303, s. 16). 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná 
Mokestinių ginčų komisija prie Lietuvos Respublikos 
Vyriausybės (Litva) dne 7. října 2013 — Fast Bunkering 
Klaipėda UAB v. Valstybinė mokesčių inspekcija prie 

Lietuvos Respublikos finansų ministerijos 

(Věc C-526/13) 

(2013/C 359/07) 

Jednací jazyk: litevština 

Předkládající soud 

Mokestinių ginčų komisija prie Lietuvos Respublikos Vyriau
sybės 

Účastníci původního řízení 

Navrhovatelka: Fast Bunkering Klaipėda UAB 

Odpůrce: Valstybinė mokesčių inspekcija prie Lietuvos Respu
blikos finansų ministerijos 

Předběžná otázka 

Má být čl. 148 písm. a) směrnice 2006/112 ( 1 ) vykládán v tom 
smyslu, že ustanovení tohoto odstavce týkající se osvobození od 
DPH se uplatní nejen na dodávky provozovateli lodi užívané k 
plavbě po volném moři, který toto zboží užívá jako lodní 
zásoby, ale i na dodávky pro jiné osoby než pro provozovatele 
lodi, tj. pro nezveřejněné zprostředkovatele, pokud je konečné 
určení zboží v době dodávky předem známo a řádně prokázáno 
a potvrzující důkazy jsou v souladu s právními předpisy před
loženy správci daně? 

( 1 ) Směrnice Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o 
společném systému daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 347, s. 1)
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